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Blessed Sacrament Parish 
 

Parroquia Santísimo Sacramento  

April 6, 2025 - 6 De Abril 2025 

Fifth Sunday of Lent  

Mass Schedule | Horario de Misas 

Monday 8:30 am  Lunes Bilingual 

Tuesday 8:30 am Martes Español  

Wednesday 8:30 am Miércoles Bilingual  

Thursday 8:30 am Jueves Español  

Friday 8:30 a.m. Viernes Bilingual  
 

Saturday | Sabado 

4:00 pm English 

6:00 pm Español  
 

Sunday | Domingo 

9:00 am English 

11:00 am Español 

1:00 pm Español 
 

Holy Hour | Hora santa 

Thursday 7:00 p.m. Jueves Español  
 

Confessions | Confesiones 

Thursday 7:00 pm Jueves  

Saturday 3:00 pm Sabado  
 

Office Schedule | Horario de Oficina 

Monday 10:00 a.m. - 4:00 pm  Lunes  

Wednesday 10:00 a.m. - 4:00 pm  Miércoles 

Thursday 12:00 p.m. - 6:30 pm  Jueves   

Friday 10:00 a.m. - 4:00 pm  Viernes  
 

Office Closed  | Oficina Cerrada 

Tuesday, Saturday, Sunday 

Martes, Sábado y Domingo 
 

Follow us | Siguenos  

@blessedsacramentchicago   
 

www.bspchicago.org 
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PARISH STAFF | PERSONAL PARROQUIAL 

 
Fr. Ismael Sandoval-Manzo, Pastor  

(773) 345-9680 isandoval@bspchicago.org 
 

Fr. Deogratias Mbonyumugenzi, Associate Pastor 
(773) 345-9530 dmbonyumugenzi@bspchicago.org 

 
Francisco & Olivia Medina, Deacon Couple 

 
Ms. Lucrecia Garcia, Coordinator Religious Education  

(773) 345-9551 rep@bspchicago.org 
 

Mrs. Angelica Uribe, Coordinator of Youth Ministry 
(773) 355-4172 auribe@bspchicago.org 

 
 

Ms. Joanne Amedeo, Administrative Assistant  
(773) 345-9564 jamedeo@bspchicago.org 

 
Ms. Pricella Rodriguez, Receptionist  

(773) 523-3917 blessedsacrament@bspchicago.org 
 

Ms.Tais Martinez, Media Coordinator 
tmartinez@bspchicago.org 

Mass Intentions for the Week 

Saturday, April 5, 2025 
Saint Vincent Ferrer 

   Vigil Masses:  Fifth Sunday Of Lent  
8 am  Pro-Life Mass & Rosary  
4 pm †Ed Skicki 
6 pm †Socorro Flores y †Eusevia Flores 
         †Soledad Hernandez 
         †Juan Martinez Palma 
         Salud: Familia Martinez Villanueva 
         Padre Deo 
         Padre Ismael     
         Cumpleaños: Christopher Flores 
         Cumpleaños: Jose Negrete 

 
Sunday, April 6, 2025 

Fifth Sunday Of Lent  
9 am  †Chester Krok  
          †Estela Del Valle 
          †John Wollschlager (53rd Anniv.) 
 
11am †Filiberto De La Torre 
1pm   †Maria Guadalupe Villagomez y †Matias Soto 
          †Baltazar Sotelo (Anniv)  
          †Santos Alcala  
          †Marcos Diaz 

 
 

 Monday, April 7, 2025 
Saint John Baptist de la Salle 

8:30 am †Larry LaRiviera 
              Cumpleanos: Celia Cervantez  

Tuesday, April 8, 2025 
8:30 am †Roxie Johnson  

Wednesday, April 9, 2025 
8:30 am †Frida Bargens 
               †Jesus Castro   

 
Thursday, April  10, 2025 

8:30 am †Margarita Ortiz Jimenez 
              Cumpleaños: Susi Cervantez 
              Cumpleaños: Ana Cervantez 
              Living & Deceased of the Amedeo &  
              Serva Families    

Friday, April 11, 2025 
Saint Stanislaus 

8:30 am †Bob Adamczyk  
 
12:00pm Stations of the Cross 
 
7 pm Via Crucis

      
Saturday, April 12, 2025 

   Vigil Masses:  Palm Sunday  
Of The Passion Of The Lord  

 
4 pm †Filiberto De La Torre  
6 pm †Evangelina Perez  
           

Sunday, April 13, 2025 
Palm Sunday Of The Passion Of The Lord  

9 am  †Josephine Tamburo 
          † Juliann Chitwood 
11am Cumpleaños: Dolores Guzmán 
          Cumpleaños: Angelica Hernández  
1pm  †Efren Lopez 
          Cumpleaños: Gabriel Valvidia  
 
         

Holy Thursday Collection  
 The Holy Thursday Collection will support the 
work of Bishop Balthazar Ntivuguruzwa, the ordinary bish-
op of the Catholic Diocese of Kabgayi in Rwanda, which is 
also Father Deo’s home diocese.  One of his projects sup-
ports the children of Nazareth Kabgayi Orphanage.  An-
other project is to provide meals to hundreds of poor wid-
ows in his Diocese. Your support is appreciated!  
 
Colecta del Jueves Santo  
 La Colecta del Jueves Santo apoyará la labor del 
obispo Balthazar Ntivuguruzwa, obispo ordinario de la 
diócesis católica de Kabgayi en Ruanda, diócesis de ori-
gen del padre Deo. Uno de sus proyectos apoya a los ni-
ños del orfanato Nazareth Kabgayi. Otro proyecto consiste 
en proporcionar comidas a cientos de viudas pobres de su 
diócesis. ¡Agradecemos su apoyo!  

Good Friday Collection for the Holy Land  
 The daily news reminds us of the violence and insta-
bility plaguing the Middle East, but we rarely hear of the shrink-
ing Christian community there, a community that struggles to 
remain in the land of Christ’s birth, death, and resurrection. 
Please help support our brothers and sisters in the Holy Land 
by giving to the special Good Friday collection. This Pontifical 
Collection allows the Franciscans and others to continue caring 
for Christianity’s holiest sites and for God’s people in the Holy 
Land. Please respond as generously as you can.  
Colecta de Viernes Santo para Tierra Santa  
 Las noticias nos recuerdan de la violencia e inestabili-
dad que plaga el medio este, pero no escuchamos de la comu-
nidad Cristiana que cada día es más pequeña, una comunidad 
que batalla cada día más en permanecer en la tierra de la vida, 
muerte y resurrección de Cristo. Por favor ayuda apoyar a 
nuestros hermanos en Cristo, en Tierra Santa en la colecta del 
Viernes Santo. Esta colecta permite a los Franciscanos y otros 
continuar con su ayuda para cuidar a los sitios más sagrados 
del Cristianismo y el pueblo de Dios en Tierra Santa. Su apoyo 
puede dar vida a algunos y esperanza a muchos, encendiendo 
las velas de fe en los santuarios y en vidas oscuras. 
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Neither do I condemn you” (Jn 8:11).  

Dear Sisters and Brothers, 

We continue to meditate on God’s mercy and forgiveness. My attention is drawn to the attitude and the words of Jesus 
towards the sinful woman in the Gospel. I invite you to contemplate Jesus in the midst of this “pack of accusers”. We can 
imagine the emotions of this poor woman, dying inside, quiet, desperate, and waiting for a “public sentence” ... Jesus is 
asked to decide her fate. He begins to “write on the ground with his finger” (Jn 8:6), as if he were both busy and amused 
by something more important than listening to those who accuse the woman brought to him because she “had been 
caught in adultery” (Jn 8:3). I invite us to contemplate the characters in this story: how many times have we behaved like 
the accusers and put others on public trial, accusing them falsely without respecting their dignity? Do we first remind 
ourselves that we all are sinners and have no right to judge others? How do we react when we see someone treated like 
this sinful woman? Do we empathize with them?  

The attitude of Jesus reveals the loving and merciful heart of God. Jesus didn’t say anything, and his silence spoke vol-
umes...  His silence and prophetic gesture of writing confront the hypocrisy of those who pretended to be righteous and 
wanted to condemn the sinful woman. Jesus offers us a practical lesson during this Lent: not be quick to judge and con-
demn others. Sometimes we need to pause in silence and find the right word and time to address life situations. Jesus had 
the right to judge this woman but He gave her a second chance. In Justice, he knew that she was a sinner, but he preferred 
to treat her with mercy. That is how God treats us and wants us to treat others: with love, compassion, and for-
giveness.  A challenge to all of us: when we see others, do we say in our heart the same words of Jesus: “Neither do I 
condemn you” (Jn 8:11).  

As we approach Holy Week, the most important week of the liturgical year in which we celebrate the profound mysteries 
of our salvation, let us learn not to judge others, but forgive them as God forgives us. I hope to see you all on Palm Sun-
day and the celebrations of Paschal Triduum. I invite you to support our Fish Fry event this Friday, April 11th. It is spon-
sored by the Knights of Columbus, but everyone’s presence and contribution are needed.  

In Christ, Fr Deo.  
 
Yo tampoco te condeno (Jn 8,11). 
 
Queridos hermanos y hermanas, 
 
Seguimos meditando sobre la misericordia y el perdón de Dios. Me llama la atención la actitud y las palabras de Jesús 
hacia la mujer pecadora del Evangelio. Los invito a contemplar a Jesús en medio de esta “jauría de acusadores”. Po-
demos imaginar las emociones de esta pobre mujer, agonizando por dentro, silenciosa, desesperada, esperando una 
“sentencia pública”... Se le pide a Jesús que decida su destino. Comienza a “escribir en la tierra con el dedo” (Jn 8,6), 
como si estuviera ocupado y entretenido con algo más importante que escuchar a quienes acusan a la mujer que le traen 
porque “había sido sorprendida en adulterio” (Jn 8,3). Los invito a contemplar a los personajes de esta historia: ¿cuántas 
veces nos hemos comportado como los acusadores y hemos sometido a otros a juicio público, acusándolos falsamente sin 
respetar su dignidad? ¿Nos recordamos primero que todos somos pecadores y no tenemos derecho a juzgar a los demás? 
¿Cómo…? ¿Cómo reaccionamos cuando vemos que alguien es tratado como esta mujer pecadora? ¿Empatizamos con 
ella? 
 
La actitud de Jesús revela el corazón amoroso y misericordioso de Dios. Jesús no dijo nada, y su silencio lo decía todo... 
Su silencio y su gesto profético al escribir confrontan la hipocresía de quienes se hacían pasar por justos y querían con-
denar a la mujer pecadora. Jesús nos ofrece una lección práctica durante esta Cuaresma: no nos apresuremos a juzgar y 
condenar a los demás. A veces necesitamos hacer una pausa en silencio y encontrar la palabra y el momento adecuados 
para abordar las situaciones de la vida. Jesús tenía derecho a juzgar a esta mujer, pero le dio una segunda oportunidad. En 
justicia, sabía que era pecadora, pero prefirió tratarla con misericordia. Así es como Dios nos trata y quiere que tratemos 
a los demás: con amor, compasión y perdón. Un desafío para todos nosotros: cuando vemos a otros, ¿decimos en nuestro 
corazón las mismas palabras de Jesús: «Yo tampoco te condeno» (Jn 8,11)? 
 
Al acercarnos a la Semana Santa, la semana más importante del año litúrgico, en la que celebramos los profundos mis-
terios de nuestra salvación, aprendamos a no juzgar a los demás, sino a perdonarlos como Dios nos perdona. Espero ver-
los a todos el Domingo de Ramos y las celebraciones del Triduo Pascual. Los invito a apoyar nuestro evento de Pescado 
Frito este viernes 11 de abril. Está patrocinado por los Caballeros de Colón, pero la presencia y la contribución de todos 
son necesarias. 
 
En Cristo, P. Deo. 



Monday, March 24              
        Ana Briseno, Ticket 5671, $25. 
Tuesday, March 25 
        Olivia Flores, Ticket 5646, $25. 
Wednesday, March 26 
        Manuel Godinez Jr., Ticket 2944, $25. 
Thursday, March 27 
        Monserrat Cortez, Ticket 1595, $25. 
Friday, March 28 
          Fr. Ismael Sandoval, Ticket 3689, $25. 
Saturday, March 29 
          Fr. Arturo Perez, Ticket 5713, $50. 
Sunday, March 30 
         Fernando Perez Jr., Ticket 5078, $100. 
 
Thanks for your support! Be sure to watch Facebook Live each 
Wednesday at 11:00 am for the Winner-A-Day 2025 Drawing! 
¡Gracias por su apoyo!  Asegúrate de ver Facebook Live  
los miércoles a las 11:00 am para el sorteo de Ganador Al Día! 

Winner-A-Day 2025 Ganador Al Día  Sunday Collection 
 

MARCH 29 & 30, 2025 
 

Envelopes $           3,460   Sobres 
 

Loose  $              826   Suelto 
 

Online Collec. $              132   Colecta en linea 
  

Children Collec. $               107  Colecta de Niños 
 

 
Total $   4,525 

 

 
Food Pantry $                    70 Despensa de alimentos  
 

Building Fund  $                62  Fundo de Edifico 
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PRAY FOR US - OREN POR NOSTROS  
For the sick |  Por Los Enfermos : 

 

 

Paul Setlak, Charles Heppner, 
Lazaro Alvarado, Rose LoCoco, Jack Chodor, 
Bruce Leone, Kelly Bonomo, Mary Danielson, 

Madeline Heppner, Derrick Bonomo, 
Claudia Bonomo, Zendaya Daves, 

Tobias Romero,  Angelica Ramos, Felipe Torres 

 

LENTEN FOOD DRIVE 
       During Lent, almsgiving reminds us 
to extend our hands to those in 
need.  We invite you to help those in 
need by supporting the Dave Brady 
Memorial Food Pantry during this Len-
ten Season.  Food boxes will be in the 
back of the church on the weekends of 

March 23 & 30 and April 6 & 13. Please help us by do-
nating non-perishable food items such as: canned 
soups, vegetables and fruits, boxed pasta, macaroni and 
cheese, peanut butter and jelly, crackers and cereal. 
Thank  you for your support. Stations of the Cross on  

Fridays of Lent 
 

Via Crucis los Viernes de Cuaresma 
 

12 Noon (English) 
7 PM (Spanish) 

Lenten Retreat 
An English Lenten Retreat was 
attended by over 80 people on 
March 22, 2025. The Retreat 
began with the Recitation of the 
Rosary. Father Mark Clarke en-
couraged those who attended to 
rely on the Eucharistic Lord for 
direction in their daily life.  Eu-
charistic Adoration and Benedic-
tion concluded the afternoon.   

Thank  you to Father Deo for planning the retreat, Father 
Mark for giving the retreat,  and to  Lucrecia Garcia and 
her volunteers  for preparing breakfast and lunch. 
 
Retiro de Cuaresma 
 El 22 de marzo de 2025, más de 80 personas asistieron 
a un Retiro de Cuaresma en ingles. El retiro comenzó 
con el rezo del Rosario. El Padre Mark Clarke animó a 
los asistentes a confiar en el Señor Eucarístico para su 
vida diaria. La Adoración Eucarística y la Bendición con-
cluyeron la tarde. Gracias al Padre Deo por la planifi-
cación del retiro y a Lucrecia García y sus voluntarios por 
preparar el desayuno y el almuerzo.  

Baby Bottles for Women’s Center  
Please return all Baby Bottles for the Women’s 
Center by April 13. Thank you for participating in 
this Lenten practice. Your support is truly appreci-
ated. 
Centro de biberones para mujeres  
Por favor devuelva todos los biberones al Centro 

de Mujeres by April 13.Gracias por participar en es ta 
práctica de Cuaresma. ¡Su apoyo es apreciado!  
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APRIL 7/7 DE ABRIL – APRIL 13/13 DE ABRIL 
Monday  

Lunes 

April 

7 

Tuesday  

Martes 

April 
8 

Wednesday  

Miercoles 

April 

9 

     Thursday 

   Jueves 

    April 

   10 

Friday 

Viernes 

    April 

    11 

Saturday  

Sẚbado 

April 
 12 

Sunday        
Domingo 

April 

13 

 11 am - 1 pm 
   Food Pantry 

 
 
 
 
 
 

6:30 pm  
Book Club 

Office Meeting 
Room 

Parish  

Office Is 
closed.  

 

Oficina 

 parroquial 
cerrada 

 
 9 am 

Club Amistad 
Salón De 

 Reuniones De La 
Oficina 

 
 
 
 

5 pm 
Liturgy 

Meeting 
Office Meeting 

Room 
 
 
 
 
 
 

7 pm  
Lectio Divina 

(Spanish)  
Salón De 

 Reuniones De La 
Oficina  

7pm 
Holy Hour/  
Hora Santa 

And  
Confessions/ 
Confessions  

 
 
 
 
 
 

 

 

7pm 
Knights of 
Columbus 

Office Meeting 
Room 

 

 

 

 
 

 

12 Noon 
Stations of 
the Cross 
Church 

 

4:30 pm 
   Youth Group 

 Church 
 

5-8 pm 
Fish Fry 

Church Hall 
 

 

 

 

 

 

 

5:15 pm 
     Legión de    

María 

 Salón De 
Reuniones 

 De La Oficina 

 

7pm 
  Via Crucis   

Templo 

 
 

10-12 noon 
  Religious 
Education 

Pastoral Center 

 

 

 

 

 

 

 

3–3:45 pm 
  Confessions 

 

 

 
 
 
 
 
 
 

   
See the 

Mass Schedule 
on Page 2 

for all Masses  
 

Consulte el 
horario de 
misas en la 

página 2 para 
ver todas las 

misas.  
 

Easter Flower Offering Envelope 
 The Easter Flower Offering envelope found in your packets is used to purchase flowers for Palm Sun-
day, Holy Thursday, Easter, and the Easter Season.    Last year, the money collected in the Easter Flower Of-
fering covered only 40% of the total flower bill.  If you can help by increasing your Easter Flower offering, it 
would be greatly appreciated.  We are grateful to all who respond to this collection. 
Sobre para la Ofrenda Floral de Pascua 
 El sobre para la Ofrenda Floral de Pascua que se encuentra en sus paquetes se utiliza para comprar 
flores para el Domingo de Ramos, el Jueves Santo, la Pascua y la Semana Santa. El año pasado, el dinero 
recaudado en la Ofrenda Floral de Pascua cubrió solo el 40% del total de flores. Si puede ayudar aumentando 
su ofrenda floral de Pascua, se lo agradeceríamos enormemente. Agradecemos a todos los que participan en 
esta colecta. 

 

GRUPO DE ADOLESCENTES SAN JOSELITO 
Invita a otros adolescentes a ser parte del grupo, donde conocerás y convivirán con nuevos 
amigos. Donde puedes ser parte de un ministerio como por ejemplo: monaguillo, lector, co-
ro. etc. No pierdas esta oportunidad de conocer tus talentos, aprendiendo y trayendo ideas 
para hacer diferentes manualidades. Te esperamos los viernes de 4:30 a 6:30pm. En el 
salón de la Iglesia. 
 
TEEN GROUP SAN JOSELITO 
Invites other teens to join the group, where they’ll meet and socialize with new friends.  You 
can be part of a ministry, such as altar servers, lectors, choirs, etc. Don't miss this opportuni-
ty to discover your talents, learn, and bring back ideas for different crafts. We’ll be waiting for 
you on Fridays from 4:30 to 6:30 p.m. in the Church Hall.  
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Church News 

 

Holy Week & Easter Sunday 2025 
Semana Santa y Domingo de Pascua 

April 12 
Vigil of Palm Sunday/Vigilia De Domingo De Ramos 

4 p. m. Mass English 
6 p.m. Misa Español 

April 13 
Palm Sunday/Domingo De Ramos 

9 a.m. Mass (English) 
11 a.m. Misa (Español) 
1 p.m. Misa (Español) 

April 14-16 
Monday - Wednesday of Holy Week 
Lunes -  Miercoles de Semana Santa 

8:30 a.m. Mass/Misa 

The Sacred Triduum 
April 17 

Holy Thursday /Jueves Santo 
7 p.m. Mass of the Lord’s Supper 

Misa de la Cena del Señor (Bilingüe) 
Exposition of the Blessed Sacrament  

to follow until 10 pm. 
Exposición del Santísimo Sacramento 

después de misa hasta las 10 p.m. 

April 18 
Good Friday / Viernes Santo 

9 a.m. Outdoor Living Stations of the Cross 
Vía Crucis por las calles (Bilingüe) 

12 p.m. Stations of the Cross (English) 
3 p.m. Via Crucis (Español) 

7 p.m. Liturgy of the Passion & Death of the Lord 
Liturgia de la Pasión y Muerte del Señor (Bilingüe) 

April 19 
Holy Saturday / Sẚbado Santo 

12 p.m. Blessing of Easter Baskets 
Bendición de Canastas de Pascua 

8 p.m. Easter Vigil 
Vigilia Pascual (Bilingüe) 

April 20 
Easter Sunday 

The Resurrection of the Lord 
Domingo de Pascua  

de la Resurrección del Señor 
9 a.m. Mass (English) 

11 a.m. Misa (Español) 
1 p.m. Misa (Español) 

Please Sign Up For A Banquet Ad 
A feature of our Banquet is an Ad-
book.  You may take out an Ad to hon-
or someone’s birthday, anniversary, 
graduation as well as a memorial ad to 
honor the memory of someone who 
has died. Additionally, we offer you the 

opportunity to take an Ad to honor Bishop Balthazar 
Ntivuguruzwa, our guest of honor at the Banquet, as well 
as an Ad honoring the 25

th
 Anniversary of our Divine 

Mercy Adoration Chapel.  The Ad prices are: Quarter 
Page (black and white): $35, Quarter Page (color): 
$50. Half Page(black and white): $70, Half Page 
(color): $100.  Ads for the Bishop and the Chapel are 
in the back of church today, April 12/13, April 26/27, 
and May 3/4.  The Ad deadline is May 5 for all Ads.  If 
you want an Ad for any other occasion, such as gradua-
tion, birthday, or anniversary, come to the parish office 
by April 30. The size and prices of these Ads are the 
same as those quoted above. 
 
Enscríbase para un anuncio en el banquete.  
Nuestro banquete incluye un libro de anuncios. Puede 
publicar un anuncio para celebrar el cumpleaños, aniver-
sario o graduación de alguien, así como un anuncio con-
memorativo para honrar la memoria de un fallecido. 
Además, le ofrecemos la oportunidad de publicar un 
anuncio en honor al Obispo Balthazar Ntivuguruzwa, 
nuestro invitado de honor en el banquete, así como un 
anuncio para celebrar el 25.º aniversario de nuestra 
Capilla de Adoración de la Divina Misericordia. Los pre-
cios de los anuncios son: Cuarto de página (blanco 
y negro): $35, Cuarto de página (color): $50, Media 
página (blanco y negro): $70, Media página (color): 
$100. Los anuncios del Obispo y de la Capilla se 
encuentran en la parte trasera de la iglesia hoy, 
12/13 de abril, 26/27 de abril y 3/4 de mayo. La fecha 
límite para todos los anuncios es el 5 de mayo. Si 
desea un anuncio para cualquier otra ocasión, como 
graduación, cumpleaños o aniversario, acérquese a la 
oficina parroquial antes del 30 de abril. El tamaño y los 
precios de estos anuncios son los mismos que los cita-
dos anteriormente.  

Abril 
Por el uso de las nuevas tecnologías 

Oremos para que el uso de las 
nuevas tecnologías no sustituya las 
relaciones humanas, respete la dig-
nidad de la persona y nos ayude a 

afrontar las crisis de nuestro tiempo. 
 
April 
For the use of the new technologies 

Let us pray that the use of the new technologies will 
not replace human relationships, will respect the dig-
nity of the person, and will help us face the crises of 
our times. 
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A Parish Celebration! 
17th Anniversary  

Dinner-Dance    

Banquet 

at the Mayfield 

Sunday 

June 22, 2025 

 

You won’t want to 

miss this! 

Blessed Sacrament 

Fish Fry 

Sponsored by the Knights of Columbus 

Friday, April 11, 2025 

$15 Fish Dinner 
(includes salad, pasta, dinner roll, 

dessert, & beverage) 

$15 Shrimp Dinner (includes 
salad, pasta, 

 dinner roll, dessert, & beverage) 

$15 Fish Soup (includes des-
sert & beverage) 

$15 Stuffed Poblano Pepper 
w/rice  

(includes dessert & beverage) 

 

Church Hall 
3745 S. Paulina     

 5-8 PM 
 

Homemade Baked Goods Needed for Fish Fry 
Baked goods, such as cookies, tarts, cupcakes, and cakes 
are needed for the Fish Fry.  Call the office (773-523-3917) 
and let them know what you are bringing.  All homemade 
baked goods may be brought to the church hall starting at 3 
PM of Friday, April 11th.  Bakers, we can’t wait to try your 
specialty! 
                        Postres para el Pescado Frito  
Se necesitan postres, como galletas, tartas, pastelillos y 
pasteles, para el Pescado Frito. Llame a la oficina (773-523
-3917) e infórmeles qué traerá. Todos los postres se 
pueden traer al salón de la iglesia a partir de las 3 p. m. del 
viernes 11 de abril. ¡Panaderos, estamos ansiosos por pro-
bar su especialidad!  

Eucharistic Adoration Chapel Hours During Holy Week  
The Eucharistic Chapel will be open for the usual times from Palm Sunday through 6:00 pm of Holy Thursday. At 
5:00 pm on Holy Thursday, the Chapel will be closed so that everyone may attend the Mass of the Lord’s Supper 
at 7:00 pm. In keeping with the practices of our faith, the Blessed Sacrament is not to be exposed on Good Fri-
day and Holy Saturday. The Chapel will reopen on Easter morning after the 9:00 am Mass, as the Easter Alleluia 
resounds in the heavens and in our hearts.  
 
Horario de la Capilla de Adoración durante la Semana Santa  
La Capilla de Adoración Perpetua estará abierta el horario regular desde el Domingo de Ramos hasta las 6:00 
pm del Jueves Santo. A las 5:00 pm del Jueves Santo la Capilla permanecerá cerrada para que todos puedan 
asistir a la Misa de la Cena del Señor a las 7:00 pm manteniendo las prácticas de nuestra fe, el Santísimo no 
debe exponerse el Viernes Santo y el Sábado Santo. La capilla volverá a abrir la mañana de Pascua después de 
la Misa de 9:00 am mientras resuena el Aleluya Pascual en los cielos y en nuestros corazones. 
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WOLLSCHLAGER FUNERAL HOME                  773-523-0196 
Serving the community and the surrounding areas since 1923 

3604 S. Hoyne, Chicago      4th Generation Parishioner      Cynthia Wollschlager, Director/Owner 
~ Other Facilities Available, Chicago & Suburbs ~

POMIERSKI  
FUNERAL HOME

FAMILY OWNED AND OPERATED

FELICE ALLEN-THADDEUS 
1059 W. 32ND ST., CHICAGO, IL 60608 

PHONE 773.927.6424 | FAX 

773.927.1013

Ed the Plumber 
Ed the Carpenter
773.471.1444
Best Work • Best Rates
PARISHIONER DISCOUNT

FREE ESTIMATES

Serving the Community for 100 years!

Daily Deliveries to
Chicago & 140 Suburbs

35th & Ashland   773-523-8564

www.fasanflorist.com

 

IF YOU LIVE ALONE
MDMedAlert!™

4 Ambulance 4 Police/Fire 
4 Family/Friends 4 GPS & Fall Alert

/mo.$1995
Starting At

md-medalert.com 800.809.3570CALL  
NOW!

Tiene preguntas de Medicare?
Yo tengo respuestas de Medicare!
Miguel Duron • Agente de Seguros con Licencia

(773) 216 1663

¡Yo quiero que el próximo
MILAGRO SEA EL TUYO!™

ESCANEA y AGENDA
tu consulta.

¿QUIERES PROTECCIÓN,
PERMISO Y PAPELES®?

LLAMA AHORA ALLLAMA AHORA AL

(773) 295 6373(773) 295 6373

Abogada Alexandra
Abogada de Inmigración

o n  t h e  c o r n e r  o f  3 1 s t  S t r e e t  a n d  U n i o n  A v e

F R E D D I E S O N 3 1 S TF R E D D I E S O N 3 1 S T

P R I V A T E  E V E N T  S P A C E  A V A I L A B L E

S H O P  S M A L LS H O P  S M A L L

DINE IN
DELIVERY
PICK UP

CATERING

DINE IN
DELIVERY
PICK UP

CATERING

S U P P O R T  L O C A LS U P P O R T  L O C A LXX

PIZZA
BURGERS

PASTA
ITALIAN ICE

PIZZA
BURGERS

PASTA
ITALIAN ICE

3 1 2 . 8 0 8 . 0 1 4 7
FREDDIESON31ST.COM

701 W 31ST STREET

3 1 2 . 8 0 8 . 0 1 4 7
FREDDIESON31ST.COM

701 W 31ST STREET

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME  
Alicia White

 
awhite@4LPi.com 

(800) 950-9952 x9783


